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hálózatra. Csak a szabadban való használatra 
engedélyezett meghosszabbító kábelt használjon.

• A kábelt mindíg csak hátrafelé vezessük el a 
készüléktől.

• A 30 percet meghaladó munkaszünetekre húzza 
ki a hálózati csatlakozó dugót a dugaszoló 
aljzatból.

• Ezt a készüléket nem használhatják testileg 
vagy szellemileg fogyatékos, továbbá tapasztalat 
és ismeretek nélküli személyek (beleértve a 
gyermekeket), kivéve ha a biztonságukért felelős 
személy felügyeletet gyakorol vagy utasításokat 
ad a használatra vonatkozóan.

• A gyermekeket felügyelni kell annak érdekében, 
hogy a berendezést ne kezeljék játékszerként. 

• Dremel csak akkor garantálja a berendezés 
kifogástalan működését, ha a berendezéshez 
csak az erre a célra szolgáló eredeti tartozékok 
kerülnek alkalmazásra.

•  Ne munkáljon meg a berendezéssel 
azbesztet tartalmazó anyagokat (az 
azbesztnek rákkeltő hatása van).

•  Hozza meg a szükséges védőintézkedéseket, 
ha a munkák során egészségkárosító 
hatású, éghető vagy robbanékony porok 
keletkezhetnek (egyes porfajták rákkeltő 
hatásúak); viseljen porvédő álarcot és 
használjon, ha hozzá lehet csatlakoztatni 
a berendezéshez, egy por-/forgácselszívó 
berendezést.

•  Ne cseréljen orr-részt, amikor a pisztoly 
“be” van kapcsolva, be van dugva, vagy 
az érintéshez még túl meleg. Azz orr-
részek cseréje előtt ellenőrizze, hogy a 
ragasztópisztoly az érintéshez már eléggé 
kihűlt-e, a hálózati zsinórja ki van-e húzva, és 
a kapcsolója “ki” állásban van-e.

KÖRNYEZET ELTÁVOLÍTÁS

DISPOSAL 
A berendezést, tartozékait és csomagolását a 
környezetbarát újrahasznosítás érdekében válogassa 
szét anyagok szerint.

CSAK AZ EU-TAGORSZÁGOK SZÁMÁRA
Ne dobja ki az elektromos 
kéziszerszámokat a háztartási 
szemétbe! A használt villamos és 
elektronikus berendezésekre vonatkozó 
2002/96/EG sz. Európai Irányelvnek és 
ennek a megfelelő országok 
jogharmonizációjának megfelelően a 

már használhatatlan elektromos kéziszerszámokat 
külön össze kell gyüjteni és a környezetvédelmi 
szempontból megfelelő újra felhasználásra le kell 
adni.

JELLEMZŐK 

ÁLTALÁNOS JELLEMZŐK
Leírás:  Dremel ragasztópisztoly
Modellszám 910 920 930 940
Ragasztó hőmérséklete 
• Alacsony (LO)    - 105°C 105°C    -
• Magas (HI) 165°C    - 165°C 195°C

Ragasztópatron 
Ø 7 mm 7 mm 7 mm 11/12 mm
Védelmi 
minőség /II /II /II /II

HOSSZABBÍTÓ KÁBELEK 
Csak teljesen letekert és biztonságos, minimum 5 
amperes hosszabbítót használjon.

ÖSSZESZERELÉS

ÁLTALÁNOS TUDNIVALÓK
A készülék tiszta, száraz, zsírmentes 
anyagoknak forró olvadt ragasztóval való gyors 
összeragasztására szolgál.

1.a/1.b KÉP
1. Orr-rész
2. Ragasztórúd
3. Adagoló
4. Állvány
5. Hőmérséklet kapcsoló
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1.c KÉP 
6. Be/ki kapcsoló jelzőlámpával
7. Szétcsatlakoztatható zsinór 
8. Állványkioldó gomb
9. Cserélhető orr-rész

ZNÁLAT

BE- ÉS KIKAPCSOLÁS
Bekapcsolás:
Csatlakoztassa a Dremel ragasztópisztolyt egy 
normál 230 V-os elektromos aljzatba.

910, 920 és 930 modellek:
• Ha a ragasztópisztoly csatlakoztatva van a 

hálózathoz, akkor bekapcsolt állapotban van és 
fűt.

930-as kettős hőmérsékletű ragasztópisztoly 
modell:
•  Állítsa az (5) kapcsolót alacsony vagy magas 

hőmérsékletű beállításra, hogy bekapcsolja a 
ragasztópisztolyt. A ragasztó csomagolásáról 
olvassa le a megfelelő hőmérsékletet. 

940-es modell: 
•  Csatlakoztassa a hálózati zsinórt a 

ragasztópisztolyhoz.
•  Kapcsolja be a ragasztópisztolyt a 

főkapcsolóval. A (6) jelzőlámpa mutatja, hogy a 
ragasztópisztoly be van kapcsolva és fűt.

Kikapcsolás:
•  Húzza ki a hálózati csatlakozódugót a fali 

aljzatból (910, 920 és 930-as modelleknél).
•  Kapcsolja ki a készülék BE/KI kapcsolóját 

(6; 940-es modell). Húzza ki a hálózati 
csatlakozódugót a fali aljzatból.

Tárolás előtt engedje teljesen lehűlni a készüléket. A 
forró orr-rész sérülést okozhat.

AZ ELSŐ LÉPÉSEK
A RAGASZTÁS ELŐKÉSZÍTÉSE
A ragasztási felületeknek tisztának, száraznak és 
zsírmentesnek kell lenniük. A sima felületeket a 
ragasztás előtt érdessé kell tenni. A tisztításhoz 
ne használjon éghető oldószert! A ragasztó és az 
orr-rész hegye (1) nagyon felforrósodhat. A gyorsan 
lehűlő anyagokat (például acél) a ragasztóanyag jobb 
tapadásának biztosítására előzőleg melegítse fel.

RAGASZTÁS
Vigyázat, megégetheti magát! A ragasztóanyag 
és a fúvókacsúcs (1) hőmérséklete eléri a 195 
°C-t. Ügyeljen arra, hogy a forró ragasztóanyag 
ne juthasson emberre vagy állatokra. Ha a forró 
ragasztóanyag megérinti a bőrt, tartsa azt néhány 
percre egy hideg vízsugár alá. Ne próbálja meg 
eltávolítani a ragasztóanyagot a bőrről. 

910, 920 és 930 modellek: 
•  Használat előtt engedje, hogy a ragasztópisztoly 

elérje a működési hőmérsékletét (±5 perc). 
Tolja be a (2) olvadó ragasztórúdat. Nyomja 
meg a (3) előtoló billentyűt. 

940-es modell: 
•  A hálózati zsinór kihúzása után a 

ragasztópisztoly még 5 percig működőképes, 
miután újra fel kell ezt melegíteni.

MEGJEGYZÉS: Első használatkor előfordulhat, hogy 
két teljes ragasztópatront be kell helyeznie, mielőtt a 
ragasztó folyékonnyá válna.

•  Húzza meg az adagolót (3), hogy a ragasztót a 
kívánt felületre juttassa.

•  Rakja össze az alkotórészeket.
•  Hagyja, hogy a ragasztó lehűljön, mielőtt a 

tárgyhoz vagy felülethez hozzáérne.

ÖTLET: A Dremel csillogó és színes rudakat is 
szállít dekorációs célokra. Ezek a rudak speciálisan 
a kreatív projektekhez lettek tervezve alacsony 
hőmérsékletre (105 °C). A színes rudak dekorációk 
ragasztására is használhatók. A színek gyors 
váltásához ajánlott a patronokat 3 cm hosszúságú 
darabokra vágni a ragasztópisztolyba helyezés előtt.

RAGASZTÓRUDAK

Ragasztó

Model 910 920 930 940

165°C

105°C

165°C

105°C

195°C

GG01 Többcélú ragasztó, 7mm - -

GG02 Többcélú ragasztó, 7mm - -

GG03 Woodglue, 7mm - -

GG04 Glitter glue, 7mm - -

GG05 Colour glue, 7mm - -

GG11 Multipurpose glue, 11mm - - -

GG13 Woodglue, 11mm - - -
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 CSÖPÖGÉS-SZABÁLYOZÓ FUNKCIÓ 
Amikor fel van fűtve, akkor a ragasztópisztoly 
csöpögés-szabályozó funkcióval rendelkezik. Ez 
megakadályozza, hogy a ragasztó kicsöpögjön, 
amikor a ragasztópisztoly üzemi hőmérsékleten van.

MEGJEGYZÉSEK: A felmelegedés alatt a 
ragasztópisztolyból kicsöppenhet néhány csepp 
ragasztó.
Ne használjon fényes és színes rudakat magas 
hőmérsékleten. Ilyenkor a csöpögés-ellenőrző funkció 
nem fog megfelelően működni.
940-es modell: AZ ORR-RÉSZ CSERÉJE
•  Egy villáskulccsal csavarja le az orr-részt a 

házról.
• Illessze fel az új orr-részt a házra.

RAGASZTÓPATRONOK CSERÉJE
Ne próbálja meg kivenni a felhasználatlan 
ragasztópatront a ragasztópisztolyból. Ha más típusú 
ragasztópatront szeretne behelyezni, előbb ürítse ki 
az olvadékot a ravasz meghúzásával, majd helyezze 
be az új patront.

TÁMASZTÉK / ÁLLVÁNY
Ha a ragasztópisztoly forró, ne fektesse le az 
oldalára. Mindig használjon támasztékot.
•  Hajtsa a (4) jelű támasztékot  “vissza” állásba, 

amikor nem használja azt. (910, 920 és 930-as 
modelleknél).

•  Nyomja meg az állványkioldó gombot (8) az 
állvány kioldásához (940-es modellnél).

Amikor újra használja vagy tárolja, hajtsa azt 
“felhajtott” állásba.

KARBANTARTÁS

TISZTÍTÁS 
A csatlakozó dugót a készüléken végzendő 
bármely munka megkezdése előtt húzzuk ki 
a dugaszoló aljzatból. Mindig tartsa tisztán a 
készüléket, hogy jól és biztonságosan dolgozhasson.

SZERVIZ ÉS GARANCIA 
Ez a DREMEL termék garantáltan kielégíti a törvényi 
illetve országspecifi kus előírásokat; a normális 
használatból eredő kopás és elhasználódás, 
túlterhelés és helytelen kezelés miatt bekövetkező 
károsodásokra a garancia nem terjed ki. Ha a 

berendezés a gondos gyártás és ellenőrzés ellenére 
nem működik, küldje el a gépet üzletkötőjéhez 
szétszerelés nélkül, a vásárlást igazoló bizonylattal.

DREMEL ELÉRHETŐSÉG 
A Dremel választékát, támogatását és közvetlen 
elérhetőségét illetően a www.dremel.comcímen talál 
információt.

Dremel Europe, P.O. Box 3267, 4800 DG Breda, 
Hollandia

INSTRUCŢIUNI GENERALE DE 
SIGURANŢĂ

LUCRUL CU APARATUL ÎN CONDIŢII DE 
SIGURANŢĂ ESTE POSIBIL NUMAI DACĂ 
CITIŢI ÎN TOTALITATE INSTRUCŢIUNILE 

DE UTILIZARE ŞI RESPECTAŢI CU 
STRICTEŢE CONŢINUTUL ACESTORA.

• Dacă în timpul lucrului cablul de alimentare se 
deteriorează sau se străpunge, nu-l atingerţi 
ci scoateţi imediat fişa din priză. Nu folosiţi 
niciodată aparatul cu cablul deteriorat.

• În cazul în care cablul de reţea este deteriorat, 
pentru evitarea accidentelor solicitaţi înlocuirea 
acestuia de către producător, un reprezentant 
service al acestuia sau o persoană califi cată 
corespunzător.

• Nu folosiţi aparatul dacă este umed şi nici nu 
lucraţi în mediu umed. 

• Doar pentru uz interior.
• Aparatele care se folosesc în aer liber trebuie 

conectate numai prin intermediul unui 
întreruptor automat de protecţie împotriva 
tensiunlor de atingere periculoase al cărui curent 
de declanşare să fie de maximum 30 mA. 
Folosiţi numai un cablu prelungitor admis pentru 
utilizarea în aer liber.

• Aşezaţi cablul întotdeauna în spatele aparatului.
• În pauzele de lucru care depăşesc 30 de minute 

scoateţi ştecherul din priză.
• Este interzisă utilizarea acestui dispozitiv de 

către persoane cu capacităţi senzoriale sau 
mentale reduse (inclusiv copii) sau cu experienţă 
şi cunoştinţe insufi ciente, dacă ele nu sunt 
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